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TECHNICAL FEATURES
VOLTAGE & FREQUENCY: 230V/50Hz
INPUT POWER: 200W
NO LOAD SPEED: 4500r/min
BLADE DIAMETER: 210 mm
BLADE SIZE.: 210X30mmX24T

CIHAZIN TEKNIK UNITELERI

1. Cutting Handle. 8. Bottom Fixer.

2. ON/OFF switch. 9. Extension Bar

3. Top Table 10. Fixing arms (x2 sides).
4. Bottom Blade Cover. 11. Rotary Table.

5. Top Blade Cover. 12. Extension Bar.

6. Vice. 13. Vice

7. Pushing Lever. 14. U-Shaped Supporter
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USING AREAS
Your mitre saw has been designed for diagonal and straight sawing wooden pieces
SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions, failure to follow all instructions listed below may result in

electric shock, fire and/or serious injury

e The voltage of the power source must agree with the value given on the
nameplate of the machine.

e Before using the tool, check the tool and its power connections if there are any
damages.

e Don’t conect the plug to power source when the switch is on.

e Avoid body contact with earthed or grounded surtaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There 1s an increased risk of electric shock 1f your body
is earthed or grounded.

e Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting
parts. Before switching on the tool, wait tool to get to the same temperature as
room.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc. In accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool,
taking into account the work conditions and the work to be performed. Use of
the power tool for operations different from intended could result in a hazardous
situations.

e Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

e Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat and hearing protection used for
appropriate.

e When working with the machine. hold it firmly with both hands and provide a
secure stance.

¢ Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

e Do not operate power fools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
Cepeu3: ten. 02/942 34 70 (HaymoHanex)

Lentpanen aduc: Codua 1517, k. ,Cyxata peka” Mnoeaws, ¢. Tpya 4199 Bapna 9000, ks.,Bnagucnasoso” Codun 2227, k. Boxypuwe” Mneeen 5800

6yn. ,Botesrpaacko woce” 44 yn.,CTpoescko woce” 3 6yn.,AtaHac Mockos” 13 6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

Ten: 02/942 34 00 Ten./hakc: 032/ 953 666 Ten: 052/ 504 515 takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 80 02 31
dakc: 02/ 942 3420 GSM: 0885/ 808 003 takc: 052/ 553 802 GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267

GSM: 0889/ 444 991 GSM: 0885/ 808 004 GSM: 0888/ 088 801



@BAI\EPI/IVI C&M IPYN

e When power tool is given to other people, this instruction manual must be given
with power tool. Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only 1dentical replacement parts. This will ensure that the safety of the
power tool 1s maintained.

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the mfluence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in
serious personal mjury.

[ Keep the tools out of reach of children.

[ Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool.

LI Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk of
starting the power tools accidentally.

[ Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

1 Don’t switch off the tool when it is on load.

[l Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

' Avoid the anormal body moving, when operating the tools.

[ Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carry power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the
switch on leads to accidents.

1 Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

[ Ensure that it any moving safety part 1s jammed.

! Provide the miter saw covered properly.

Pay attention particularly warnings below:

1 Do not block using of guard. Before using the machine, repair the guard.

[ Change the damaged stretch coil spring. before using the machine again.

! Do not use miter saw made of HSS steel.

[ Do not use warped, damaged miter saw.

L Do not use the miter saw which is not available for specific informations in this
mstruction.

! Avoid cutting nails and metal pieces by inspecting for and removing all nails and metal
pieces from the work piece before cutting.

1 Do not begin cutting before the machine reaches speed exactly.

[ Compress the workpiece firmly and never try to cut too small pieces.

[ Put machine anywhere only after switch 1s off and the blade 1s exactly stopped.

[ After switch off, do not brake the saw blade to a stop by applying side pressure.

[ Always pull the mains plug.

LI Provide available saws for the mill diameter.
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[ To avoid serious personal injury, always lock the mitre table betore making a cut. Any
failure could result in movement of the mitre table while making a cut.

INSTALLING THE BLADE

Unplug the mitre saw. Press down handle then pull out the lock pin to release handle.
Remove the front end blade bolt cover screw. Raise the lower blade guard to its highest
position (Note: Be careful, the lower guard spring is loaded).

Use the provided spanner to hold the flange and then use the provided wrench to unscrew
the arbor bolt.

Remove the blade flange and place the blade into the arbor. Ensure the blade is correctly
positioned, with its teeth pointing downwards at the front of the saw.

Reassemble the blade flange to the arbor and closely fit with the blade. Tighten up the
arbor bolf in counterclockwise direction.

Use the spanner to hold the flange and use wrench to tighten the arbor bolt.

Use thumb to press the safety interlock to allow the movement of the blade guard back to
cover the blade.

Tighten the screws on the blade bolt cover, check to ensure the safety lock is already at the
upper end of the lower guard and prevent any movement of the lower blade guard by
slightly moving the lower blade guard downward.

INSTALLING THE DUST BAG

The dust bag 1s installed by squeezing the two metal clips to open the mouth of the bag
and sliding it on the

dust post. The metal ring should lock in between the grooves on the port.

OPERATING YOUR MITRE SAW
( Use only for the purposes listed below )

LI Cross cutting wood

[ Cross cutting mitres, joints, etc. for picture frames, molding, door casing and fine
joinery.

Note: The crosscut blade is provided for most wood cutting operations.

WARNING: Before starting any cuting operations, clamp or screw your compound mitre
saw to a workbench. Never operate your mifre saw on the floor or in a crouched position.
Failure to apply this warning can result in serious personal injury.

CROSSCUT

% witye [EEET] RIS
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A crosscut 1s made by cutting across the grain of the workpiece. A 90 crosscut 1s made
with the mutre table set at the 0 position. Mitre crosscuts are made with the mitre table set
at some other angle other than 0.

. Pull out the lockpin and lift the handle to its full height.

. Unlock the mitre table.

. Rotate the mitre table until the poimnter aligns with the desired angle on the mutre scale.
. Lock mitre table handle.

Note: you can quickly locate 5 left or right on the scale (6). The mitre table can be seated
in one of the positive stop notched located in the mitre table frame.

5. Place the workpiece flat on the mutre table with one edge securely against the fence. If
the board is warped, place the convex side against the fence and clamp. If the concave
edge of a board is placed against the fence. the board could collapse on the blade at the
end of the cut, jamming the blade.

6. When cutting long piece of timber or molding, support the opposite and of the stock.
Align cutting line on the workpiece with the edge of the saw blade. Grasp the stock firmly
with one hand and secure it against the fence.

7. Before turning on the saw. perform a dry gun of the utting operation just to make sure
that no problems wil ocur when the cut 1s made.

8. Grasp saw handle firmly, then squeeze the switch trigger. Allow several seconds for the
blade to reach maximum speed.

9. Use thumb to press the safety lock toward the handle.

10. Slowly lower the blade into and through the workpiece.

11. Release the switch trigger and allow the saw blade to stop rotating before raising the
blade out of the workpiece.

12. Slowly move the blade upward to the highest position and release the safety lock.

S T S

BEVEL CUT
A bevel cut is made with the mitre table set at 0 position and the blade bevel at any
between 0 and 45.
1. Pull out the lock pin and lift the handle to its full height.
2. Loose the mitre locks lever.
3. Rotate the mitre table until pointer aligns with 0 on the mitre scale.
4. Lock the mitre table by securing the mitre locks lever.

WARNING: To avoid serious personal injury, always push both mitre locks lever to
secure the mitre table before making a cut. Failure to do so could result in movement of
the mitre saw table while making a cut causing serious personal mjury.

5. Loose the bevel lock lever and move the saw arm to the left to the desired bevel
angle.

6. Bevel angle can be set from O to 45.

7. Align the indicator point with the desired angle.
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8. Once the handle has been set at the desired angle, securely tighten the bevel lock
knob.

9. Place the workpiece flat on the mitre table with one edge securely against the fence
and clamp. If the concave edge of a board 1s placed against the fence, board should
collapse on the blade at the end of the cut, jamming the blade.

10. When cutting long piece of timber or molding, support the opposite and the stock.
Align cutting line on the workpiece with the edge of the sawblade. Grasp the stock
firmly with one hand and secure it against the fence.

11.Align cutting line on the workpiece with the edge of the saw blade.

12.Grasp the stock firmly with one hand and secure it against the fence.

13. Before turning on the saw, perform a dry gun of the utting operations just to make
sure that no problems will ocur when the cut is made.

14.Grasp saw handle firmly, then squeeze the switch trigger. Allow several seconds for
the blade to reach maximum speed.

15.Use your thumb to press the safety lock toward the angle.

16.Slowly lower the blade into and through the work space.

17.Release the trigger switch and allow the saw blade to stop rotating before raising
the blade out of the workpiece.

18.Slowly move the blade upward to the highest position and release the safety lock.

COMPOUND CUT

A compound cut is a cut made using a mitre angle and a bevel angle at the same time.
This type of cut is used to make Picture frames, cut moulding, make boxes with sloping
sides, and for certain roof framing cuts. To maket his type of cut the mitre table must be
rotated to the correct angle and the saw arm must be tilted to the correct bevel angle. Care
should be taken when making compound mitre setups due to the interaction of the two
angle setfings.

Adjustment of the mitre and bevel settings are interdependent with one another. Each time
you adjust the mitre setting you change the effect of the mitre setting. It may take several
settings to obtain the desired cut. The first angle setting should be checked after setting the
second angle, since adjusting the second angle affects the first.

Once the two correct settings for a particular cut have been obtained, always make a test
cut in scrap wood before making a finish cut in good wood.

Pull out the lock pin and lift the saw arm to its full height.

Loose the mitre lock lever.

Rotate the mitre table until the pointer aligns with desired angle on the mitre scale
and securely lock the mifre table.

Note: You can quickly locate 5 left or right on the scale (6). The mitre table can be seated
in one of the positive stop notched located in the mitre table frame.

W ) =
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WARNING: To avoid serious personal injury, always push both mitre locks lever to
secure the mitre table before making a cut. Failure to do so could result in movement of
the mitre saw table while making a cut causing serious personal injury.

4. Loose the bevel lock lever and move the saw arm to the left to the desired bevel
angle.

Bevel angles can be set from 0 to 45.

Align the indicator point with the desired angle.

Once the handle has been set at the desired angle, securely tighten the bevel lock

knob.

Recheck mifre angle setting, make a test cut in a scrap material.

Place the workpiece flat on the mitre table with one edge securely against the fence.

If the boar is warped place the convex side against the fence and clamp. If the

concave edge of a board is placed against the fence, board should collapse on the

blade at the end of the cut, jamming the blade.

10. When cutting long piece of timber or molding, support the opposite and the stock.
Align cutting line on the workpiece with the edge of the sawblade. Grasp the stock
firmly with one hand and secure 1t against the fence.

11.Align cutting line on the workpiece with the edge of the saw blade.

12.Grasp the stock firmly with one hand and secure it against the fence.

13. Before turning on the saw, perform a dry gun of the utting operations just to make
sure that no problems will occur when the cut 1s made.

14.Grasp saw handle firmly, then squeeze the switch trigger. Allow several seconds for
the blade to reach maximum speed.

15.Use thumb ro press the safety locktoward the angle.

16.Slowly lower the blade nto and through the work space.

17 Release the swith trigger and allow the saw blade to stop rotating before raising the
blade out of the workpiece.

18.Slowly move the blade upward to the highest position and release the safety lock.

No W

o oo

WARNING: To avoid serious personal injuries, always keep your hands outside the no
hands zone, at least 75 mm from the blade. Never perform a cutting operation without
holding the workpiece against the fence. The blade could grap the wholepiece if it slip sor
twists.

MAINTENANCE AND CLEANING
Before any work on the machine itself, pull the main plugs.
Lubricate safety scre’s thread with a drop of il regularly.
For safe and proper working, always keep the machine and the ventilation slots clean.
If the machine should happen to fail, despite the care taken in manufacture and testing,
repair should be carried out by an authorized customer services agent for RTRMAX
powert tools.
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TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE DE EXPLOATARE

A FIERASTRAULUI CIRCULAR DE BANC
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MODEL

RTM622

FIERASTRAU CIRCULAR

DATE TEHNICE

RTM622

e Alimentare/ Frecventa : 230V/50Hz

o Putere : 1200W

e Viteza de mers in gol : 2800r/min
e Diametrul lamei :210 mm

e Dimensiunile lamei : 255X30X60T

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
Cepeu3: ten. 02/942 34 70 (HaymoHanex)

Lentpanen aduc: Codua 1517, k. ,Cyxata peka” Mnoeawe, . Tpyn 4199 Bapna 9000, ks.,Bnagucnasoso” Codua 2227, k. boxypuwe” Mneeen 5800

6yn. ,Botesrpaacko woce” 44 yn.,CTpoescko woce” 3 6yn.,AtaHac Mockos” 13 6yn.,Espona” 180, cknag 33 yn.,But” 15

Ten: 02/942 34 00 Ten./hakc: 032/ 953 666 Ten: 052/ 504 515 takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 80 02 31
dakc: 02/ 942 3420 GSM: 0885/ 808 003 takc: 052/ 553 802 GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267

GSM: 0889/ 444 991 GSM: 0885/ 808 004 GSM: 0888/ 088 801



' BAAEPUN C&M IPYTI

M HCTPVYMEMHTMWTE B B DN T AP W A

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
Cepeu3: ten. 02/942 34 70 (HaymoHanex)

Lentpanen aduc: Codua 1517, k. ,Cyxata peka” Mnoeawe, . Tpyn 4199 Bapna 9000, ks.,Bnagucnasoso” Codua 2227, k. boxypuwe” Mneeen 5800

6yn. ,Boresrpaacko woce” 44 yn.,CTpoescko woce” 3 6yn.,AtaHac Mockos” 13 6yn.,EBpona” 180, cknap 33 yn.,But” 15

Ten: 02/942 34 00 Ten./hakc: 032/ 953 666 Ten: 052/ 504 515 takc: 052/ 553 802 Ten: 064/ 80 02 31
dakc: 02/ 942 3420 GSM: 0885/ 808 003 takc: 052/ 553 802 GSM: 0888/ 334 692 GSM: 0888/ 601 267

GSM: 0889/ 444 991 GSM: 0885/ 808 004 GSM: 0888/ 088 801



) BAAEPUN C&M FPYIN

PIESE

Maner

Butonul de pornire

Baza

Cuplare cu carcasa / baza

Placa rotativa

Motor

Lama de taiere

Parghie de reglare a grilei

Parghie de retinere

10. Siguranta lamei

11. Siguranta lamei

12. Tije pentru ajustarea distantei materialului care trebuie prelucrat
13. Conector de aspiratie

14. Surub de fixare

15. Suport superior

16. Siguranta lamei

17. Bloc pentru introducere longitudinala
18. Baza

19. Bolt de fixare

20. Butonul de oprire

21. Declansatorul butonului de pornire

LooNOUNRWNR

NOTA: ACEST PRODUS NU ESTE POTRIVIT PENTRU UZ PROFESIONAL.

DOMENIUL DE APLICARE SI CICLUL DE VIATA A PRODUSULUI

Acest aparat este proiectat pentru tdieri transversale si drepte. Nu este potrivit pentru taierea
lemnului si a materialelor din lemn. Nu adaugati discuri de tdiere Tn dispozitiv. Producatorul si
importatorul nu isi asuma rdaspunderea pentru incidente care au survenit in timpul utilizarii. Produsul
este utilizat timp de 10 ani.

ev.utpn;fén
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi instructiunile deoarece nerespectarea instructiunilor de mai jos poate provoca electrocutari,
incendii si/sau leziuni grave.

e Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Dezordinea si locurile intunecate pot provoca
accidente.

e Nu utilizati aparatul intr-o atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor inflamabile, a
gazelor sau a prafului, deoarece aparatul produce scantei.

e Pastrati aparatul departe de copii si de observatorii laterali in timpul lucrului. Orice
imprastiere poate duce la pierderea controlului.

e Stecherul dispozitivului trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata stecherul.
Nu utilizati stechere adaptate cu aparate impamantate. Stecherele nemodificate si prizele lor
respective vor reduce riscul de electrocutare.

e Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate si cu pamanturile ingropate, cum ar fi
tevile, radiatoarele, sobele si frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare.

e Protejati de ploaie si de umiditate. Apa din instrument va creste riscul de electrocutare.

o Nu abuzati de cablul de alimentare. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, a trage
aparatul sau pentru a scoate stecherul din priza. Pastrati-l de la caldura, ulei, obiecte ascutite
sau componente in miscare. Cablul deteriorat sau impletit creste riscul de electrocutare.

e (Cand lucrati cu aparatul in aer liber, utilizati un prelungitor potrivit pentru utilizare n
exterior.

e Daca este inevitabil lucrul cu utilajul intr-un loc umed, utilizati un intrerupator de circuit
pentru Tmpamantare in caz de avarie (GFCI) sau un intrerupator automat (ELCB). Utilizarea de
GFCl sau de ELCB reduce riscul de electrocutare.

o Fiti atenti, urmariti ceea ce faceti si fiti rezonabili cand lucrati cu fierastraul circular. Nu-I
utilizati in timp ce sunteti obositi sau sub influenta drogurilor, medicamentelor si alcoolului.
Un moment de neatentie in timpul lucrului poate duce la vatamari corporale grave.

e Folositi mijloace de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de protectie, echipamente de
protectie cum ar fi o masca de praf, casca, incaltdminte sau antifoane, deoarece utilizarea
acestora va reduce riscul de ranire

e Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca butonul este in pozitia OPRIT inainte de a conecta
stecherul la reteaua electrica. Sa transportati unealta cu degetul pe butonul de pornire cand
aparatul este conectat la priza este o conditie prealabild pentru un accident.

e Scoateti orice cheie de piulite sau alt instrument de configurare a aparatului Tnainte de a-l
porni. Lasate la partile rotative pot cauza ranirea operatorului.

e Nu va intindeti. Luati Tntotdeauna o pozitie si un echilibru adecvat. Acest lucru ofera un
control mai bun asupra dispozitivului in situatii neasteptate.

e imbricati-vd In mod corespunzitor. Nu purtati haine largi si bijuterii. Pastrati-vd parul,
imbracamintea si manusile departe de partile in miscare deoarece acestea pot fi prinse de
ele.
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e Daca aparatul este echipat cu un dispozitiv de extragere si colectare a prafului, asigurati-va
ca acesta este conectat si utilizat corespunzator. Utilizarea unui dispozitiv de colectare a
prafului reduce riscul asociat cu acesta.

o Nu fortati aparatul. Utilizarea masinii potrivite va face munca mai buna si mai sigura pentru
scopul pentru care a fost proiectata.

e Nu utilizati masina daca butonul de pornire nu se poate porni sau opri. Orice instrument care
nu poate fi controlat de butonul de pornire este periculos si trebuie sa fie reparat.

e Scoateti stecherul de la sursa de alimentare si/sau dispozitivul de alimentare Tnhainte de a
efectua reglaje, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceste precautii
preventive reduc riscul de pornire accidentala a aparatului.

e Nu lasati aparatul la indemana copiilor si nu permiteti persoanelor care nu cunosc aparatul
sau instructiunile sa lucreze cu acesta. Aparatul este periculos pentru persoanele neinstruite.

o intretineti aparatul. Verificati nealinierea si piesele in miscare, piesele sparte si alte conditii
care pot afecta performanta masinii. Daca existd o deteriorare, aceasta trebuie indepartata
fnainte de utilizare. Multe incidente sunt cauzate de scule electrice neintretinute in mod
corespunzator.

e Utilizarea masinii, a accesoriilor si a componentelor in conformitate cu aceste instructiuni si
conform destinatiei, Tn functie de tipul aparatului, afecteaza conditiile de functionare si
performanta. Folosirea masinii pentru alte activitati decat destinatia sa poate avea ca
rezultat situatii periculoase.

e Cand lucrati cu aparatul, tineti-l intotdeauna ferm cu ambele maini si trebuie sa va aflati la o
distanta sigura. Dispozitivul este manipulat mai bine de ambele maini.

e Purtati mijloace pentru protectia auzului. Expunerea directa la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

SETARI

Efectuare de taiere transversala:

Rotire de suportul superior

Piesa de tdiere poate fi rotita impreuna cu suportul rotativ spre dreapta si spre stanga. Utilizand
scala, este posibila reglarea precisa a unghiului. Un unghi de 15, 22, 30, 30 si 45 de grade poate fi
reglat rapid si precis. Pentru a roti suportul rotativ, cele doua manere trebuie eliberate, parghia
apasata in jos si piesa rotita, utilizand manerul si reglata la unghiul dorit. Ambele manere trebuie
stranse din nou dupa aceea.

Inclinarea piesei de tiiere

(G
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Piesa de tdiere poate fi inclinata la un unghi de pana la 45 de grade. Eliberati manerul din spatele
masinii si utilizati scala pentru a inclina aparatul in pozitia doritd Tntr-un unghi. Unghiul poate fi
determinat folosind indicatorul de scala.

Ajustarea blocului pentru elementul procesat

Atasati tijele la baza folosind un surub fluture. Acum ajustati tijele pentru a stabili lungimea taieturii
la dimensiunile dorite folosind o clem3. Tn timpul acestui proces, utilizati o ruletd si masurati pana la
dintii lamei.

Fierastrau circular de banc
Reglarea inaltimii de taiere

Introduceti capacul de protectie inferior in grilele de sustinere ale bazei. Indoiti piesa de tdiere in
pozitia sa cea mai de jos si strangeti-o cu surubul de prindere. Dupa ce eliberati ambele suruburi
fluture, puteti ajusta Tnaltimea suportului superior. Pentru a face acest lucru, tineti suportul superior
cu doua brate in fata si in spate si ridicati sau coborati simetric ambele capete. Strangeti ambele parti
cu suruburile. Cu ajutorul scalei, puteti regla latimea de taiere dorita, strangeti blocul cu surubul
fluture.

OPERATIUNI

Taiere transversala

e Eliberati surubul de fixare.
e Ridicati piesa de taiere utilizdnd manerul pana cand este blocata in pozitia superioara.
e Apasati ferm pe grilele de sustinere, pastrand in acelasi timp mana dvs. din zona de taiere a

lamei.

e Cu mana dreaptd pe maner, apasati maneta de prindere astfel incat dispozitivul sa alunece
in jos.

e Dupa ce ati apasat butonul de declansare, motorul poate fi pornit cu ajutorul butonului de
pornire.

e Apropiati usor lama de tdiere la piesa de prelucrat si o taiati cu putina presiune.
e Intoarceti aparatul in pozitia initiald panad cand acesta se blocheazi in pozitia sa.
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e Eliberati manerul astfel incat motorul sa fie oprit.

Fierastrau circular de banc

o  Utilizati echipamentul de siguranta furnizat.

e Introduceti capacul de protectie inferior. Glisati piesa de tdiere Tn jos si o strangeti folosind
surubul de fixare.

e Verificati capacul de protectie superior pentru a vedea daca functioneaza corespunzator
ridicandu-l manual. Dupa ce 1l Iasati, acesta trebuie sa revina automat la pozitia de pornire si
sa acopere din nou lama de taiere.

e Porniti motorul apasand butonul de declansare, butonul de pornire si, in final, butonul de
blocare.

e Folositi placa hidraulica din partea stanga sau din dreapta a lamei de tdiere, in functie de
dimensiunea piesei de prelucrat. Partea placii hidraulice fixeaza piesa de prelucrat.

e Asigurati-va ca mainile dvs. sunt in afara zonei de tdiere a discului de taiere.

e Piesa de prelucrat trebuie sa fie bine plasata pe suportul superior.

e Pentru a opri aparatul, apasati butonul de pornire. Cand faceti acest lucru, butonul de
retinere este eliberat automat.

o Asteptati pana cand lama fierdstraului se opreste inainte de a indeparta restul materialului
prelucrat din suportul superior.

INTRETINERE

Daca este necesar sa efectuati servicii suplimentare sau reparatii in perioada de garantie, contactati
centrul de service autorizat sau direct producatorul.

intretinerea, curdtarea si repararea defectiunilor trebuie efectuate numai dupd oprirea motorului.
Orice echipament de protectie si siguranta trebuie instalat imediat dupa finalizarea lucrarilor de
intretinere si reparatii.

Nu lubrifiati fierastraul circular deoarece tdierea trebuie efectuata atunci cand toate piesele mobile
sunt uscate deoarece acestea sunt lubrifiate de ele Tnsele.

n timpul intretinerii, purtati echipament de sigurantd. Dacd este posibil, indepartati piesele de tiiere
de pe suprafata de tdiere atunci cand este necesar.
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HIRMAX

AN//ROTHER

HPEBO/I HA OPUT'MHAJIHA HHCTPYKIIUSA 3A
EKCIIVIOATAIIMA HA
HACTOJIEH IUPKYJIAP

MOJEJI
RTM622

HUPKYJIAP
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TEXHUYECKHW JAHHU

RTM622

® 3axpauBane/Yecrora : 230V/50Hz

e MowHocT 1 1200W

e Ckopoct Ha CBOOOJICH XOJ] : 2800r/min

e JleaMeTbp Ha OCTPUETO : 210 Mmm

e Pa3mepu Ha OCTPHETO : 255X30X60T

YACTHU

22. PproxBaTKa

23. ByroH 3a crapTupaHe

24. OcHoBa

25. CrequHsIBaHe ¢ 0OBUBKATA / OCHOBATa
26. BepTamia ce miockocT

27. JIpuraren

28. Pexero octpue

29. Jloct Ha HacTpoiiKa Ha perIeTKaTa

30. 3agppxkar J0CT

31. Tlpeamna3uTes Ha OCTPHETO
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32. [Ipenna3uTen Ha OCTPHETO
33. [Ipbuku 3a HacTpOIKa Ha PA3CTOSTHUETO HA 00PaOOTBAHUS MaTepral
34. CmykaTeneH KOHEKTOp

35. 3arsraii BUHT

36. I'opHa moicTaBka

37. Ilpeama3uren Ha OCTPUETO
38. biok 3a Ha[UIBKHO MO/IaBaHEe
39. OcHoBa

40. 3arsram 60aT

41. 3anupair 0yToH

42. CrycbK Ha CTapTOBUS OyTOH

3ABEJIEKKA: TO3U ITPOAYKT HE E ITIOAXO AL 3A TTPO®ECHOHAJIHA
VYIIOTPEDBA.

OBJIACT HA NPUJIOKEHUE U KU3HEH NUK'BJI HA TPOAYKTA

Tosu ypen e mpoeKkTHpaH 3a HAPEYHO U NPaBO pa3psi3BaHe. Toil HE € MOIXO/AAI] 32 psA3aHe Ha
IbpBa W JAbpBeHUM Marepuanu. He noOaBsiiTe pexXelu TUCKOBE KbM YCTPOHCTBOTO.
[Tpon3BOAUTENAT W BHOCUTENAT HE MOEMAT OTTOBOPHOCT 33 WHIMICHTH, CIYYHJIU C€ IO
Bpeme Ha ynotpeba. [IpoaykTbT ce uznonssa 10 roauum.

HNHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

[Ipouerere HMHCTPYKIMATA , ThI KAaTO HECIa3BAHETO Ha AOIYH30POCHUTE MHCTPYKLIUHU MOXKE /1a 10Bele
710 TOKOB yZap, OXap W/WIN CEPHO3HU HApaHIBaHUAL.

e [lazere paGOTHOTO MSCTO YHCTO U TOOpe OcBeTeHO. be3mopsinakbT ¥ TEMHUATE MECTa MOXKE Ja
NpeaAU3BUKAT MHIUJACHTU.

e He ynorpebsBaiiTe ypena B €KCIUIO3MBHA CpeJla, KATO HANpUMep MPHU HaJHMYMEe Ha 3amajiuMH
TEYHOCTH, I'a30BC WX IIpax., TBU KaTo YpPEALT Chb3aaBa UCKPU.

e [lazere ypena oT Jema W CTpaHMYHHM HAOIIOJATeNH, JOKaTo pabotute. Besko pasceiiBane
MOJe J[a I0BeJie 110 3ary0a Ha KOHTPOJL.

e [llemncena Ha yCTpOMCTBOTO TPsIOBA Ja ChBMaaa ¢ KOHTakTa. Hukora He
Moaupuumpaiite mencena. He n3non3paiite agantupaHu MIENCENIN ChC 3a3€MEHU
ypenu. HempoMeHsHUTE IIENCeNN U CbOTBETHUTE UM KOHTAKTH I1[€ HAMaJIAT PUCKA OT
TOKOB yzap.

e 30srBaiiTe pU3MUECKN KOHTAKT ChC 3a3€MEHU OBBPXHOCTH U BKOIAHU B 3€MsTa
MOBBPXHOCTH, KaToO TPBOH, pafuaTopu, MEYKU U XJaAUIHULIU. ChIEeCTBYBA TOBUIIEH
PHCK OT TOKOB y1ap.

e [lazere OT 1B/ U BiIaXHOCT. Bojata monajgHamia B MHCTPYMEHTA 111€ TTOBUIIIN OMACHOCTTA OT
TOKOB yJ1ap.

e He 3noynorpebsiBaiite cbhe 3axpaHBamus kadben. Hukora He m3nonsBaiite kabera, 3a aa
HOCHUTEC, ObpHare MHCTPYMCHTA WM 3a Aa HM3BAJWUTEC HICIICE]Ia OT KOHTAKTa. IIazere ro ot
TOIUIMHA, MacJjio, OCTpU NPEAMETU WM ABWXKCINHU CE YaCTH. HOBpe}IeHI/IﬂT NN OIJICTCH
KabeJ ch3/1aBa MOBHUIIIEHA OMACHOCT OT TOKOB yJap.

e Korato paboture ¢ ypena Ha OTKPUTO, U3MOI3BANTE YABIKUTEN MOIXOISII 3a
BBHIIIHA yHOTpeoa .

\e\'s-.npn%e'n
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e Ako paboTa ¢ MalIMHATA HA BIAXKHO MSCTO € Hen30exHa, U3MOI3BalTe BEPHIKEH
3a3eMsBall KpbI' IpekbeBad npu HeusnpasHocT (GFCI) win aBToMaTnyeH nmpekbeBay
(ELCB). Ynorpe6ara Ha GFCI unu ELCB HamassBst orracHOCTTa OT TOKOB yiap.

e bpjeTe Halmpek, BHUMaBalTe KAaKBO MIPaBUTE U ObJIETE pa3yMHHU KOraTo paboTHUTE C
uupkyssipa. He ro n3nosnsBaiiTe J0KaTo CT€ U3MOPEHU WU 0] BIUSHHUE Ha
HApKOTHIIH, JICKAPCTBA U aTKOX0JI. MOMEHT Ha HEBHUMAaHUE, TOKATO PabOTHTE MOXKE
J1a IOBEJIe 10 CEpUO3HU (PU3NUYECKU HapaHSBaHMUS.

e l3non3BaiTe mpeanasHu cpeacTBa. BuHaru HoceTe Npearna3Hu OuMiia, MpEea3Hu Cpe/iCTBa

KaTo MPOTUBOIMpPAXoOBa MackKa, Kacka, OOyBKM Wiu aHTH(OHH, THH KaTto ymorpedaTa UM Iie
HaMaJId OMaCHOCTTa OT HapaHsIBaHE

e 30srBaiiTe MHIMIECHTHOTO CTapTUPaHe. YBepere ce, uye OyToHbT ¢ Ha nmo3unus U3KIIIOUEH
Mpeny Ja BKIIIOYUTE IIEeTcesia KbM ell.Mpexa. Jla Hocute mHCTpyMeHTa ¢ MPBhCT Ha OyTOHA
CTapTOBHsI OyTOH, KOTaTO YPEIbT € BKIIOUYECH B KOHTAKTa € MPEAIOCTaBKa 33 MHIIMCHT.

e OrtcTpaHeTe BCEKH TacdeH KII0Y WM JpYyT MHCTPYMEHT 3a HACTpOMBaHE Ha ypena, mpeau Aa
ro BkmounTe. OCTaBeHNM KbM BBPTSIIUTE CE YAaCTH MOTaT Ja Mpelu3BUKAT HapaHsIBaHMs Ha
paboTerusi.

e He ce npotsraiite. Bunaru 3aemaiite moaxozsma croiika u 6amxanc. ToBa ocurypsisa
1o-100Bp KOHTPOJ HAJl ypeaa MPH HEOUaKBAHU CUTYAIIHH.

e Oobneuere ce moaxossamo. He Hocere Bucsmu apexu u Omxyra. [lazere mamed kocara wuc,
IPEeXUTE W PHKABUIM Jalied OT JBMKEIIUTE CE YacTH, Thi KaTo MOrar Jia Ob/IaT 3aXBaHATH OT
TAX.

e AKo ypensT e cHaOJieH ¢ MPUCTIOCOOIeHHE 3a U3BEXKIaHe U ChOMpaHe Ha mpaxa,
yBEpeTe ce, Y€ € CBbP3aHO0 U MPABUIIHO M3IOJI3BAHO. YOTpedaTa Ha MPUCIIOCOOICHHE
3a chOMpaHe Ha Mpax, HaMaJsiBa PUCKa CBbP3aH C HETO.

e He dopcupaiite ypena. M3non3panero Ha ToUuHATa MallldHA I1I€ U3BHPIIU padoTara
mo-n00pe u 1mo-0e30macHo 3a IeNTa, 3a KOSTO € IPOSKTUPAH.

e He usnon3Baiite MamMHara, ako CTapTOBHs OYTOH HE CE€ BKJIIOYBA WJIU U3KITIOYBA.
Bceku nHCTpyMEHT, KOMTO HE MOXKE J1a C€ yIpaBJisiBa OT CTAPTOBHS OYTOH € OIaceH U
TpsIOBa Ja ce MOIpaBH.

e Orcrpa"ere mierncena OT HM3TOYHMKA HAa CIEKTPUYECTBO W/WIHM 3aXPaHBAIIOTO
YCTPOMCTBO IMpEIM M3BBPIIBAHE Ha HACTPOMKH, IIOAMSHA HA aKCECcoapu WIIH
ChbXpaHEHHE Ha ypena. Te3n NMPEeBaHTHBHHU MpPEANa3HHM MEPKH HaMAJISIBAH PHUCKA OT
WHIOUJIECHTHO CTapTUPaHe Ha ypena.

e (CpbxpaHsBaiiTe MallMHAaTa Ha MECTa HENOCTBIIHM 3a Je€la M HE MO03BOJIABAMTE Ha Xopa
HEe3allo3HaTH C ypela WIM C HHCTPYKIUATA Jla paloTAT ¢ Hero. YpembT € OmaceH 3a
HeoOydJeHu xopa.

o Tlogaepxkaiite ypema. [IpoBepsiBaiiTe 3a pa3MecTBaHE M pa3xJaOEHU JBIDKEIIH cCe
YacTH, CUYNEHU YaCTU WU JPYTH YCJIOBHS, KOUTO MOTaT Jla 3acerHar paborara Ha
MalMHata. AKO uUMa TOBpeAa, TpsOBa la ce OTCTpaHH mpeau ymorpeda. MHoro
WHIUJECHTHU Ca IPUYUHEHU OT 3J1€ HOANBPIKAHUA €1.MHCTPYMEHTH.

e l3mon3BaHeTo Ha MalIWHAaTa, aKCeCOApUTe M KOMIIOHEHTHUTE B CBOTBETCTBHE C TE3M
WHCTPYKIIMM M TIO TNpeJHa3Ha4YeHHe, B ChOTBETCTBHE C THIA HA ypeia, C€ OTpa3siBa BbPXY
ycIIoBUsTa Ha paboTa M U3MBIIHEHHUETO. YTIoTpedaTa Ha MalllMHATA 3a JIEHHOCTH Pa3IndHH OT
MpeHa3HaYeHUETO i MOJKE J1a JOBEAE IO PUCKOBH CUTYaIUH.

e [lpu pabora c ypena, BUHAru ro ApHKTE 3IpaBo C ABE phIle U ObaeTe Ha 6e301acHO
OTCTOSIHHE. YPEeIbT ce YIpaBlsiBa mo-100pe ¢ ABE PhIIE.

e Hocere cpencra 3a npenana3paHe Ha ciayxa. JJUpEeKTHOTO U3laraHe Ha IIyMa MOXe Ja
MIPUYKHY 3ary0a Ha ciryxa.

HACTPOUKHU
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HN3BbIIBaHE HA HATIPEYHO PSA3aHe:
3aBbpTaHe HA TOPHATA MOACTABKA

Pexemniara gact Moke 1a c€ BBPTHU 3a€HO C BHPTAIIATA CE MOJICTAaBKA HASCHO U HAJISBO.
N3non3Baiiku ckanara € Bb3MOXKHA a0COIFOTHO TOYHA HACTpOKKa Ha brbyia. broeia ot 15, 22
30, 30 u 45 rpagyca Mmoxke aa Ob/1e ObP30 ¥ TOYHO HACTPOCH. 3a Ja 3aBbPTUTE BHPTSAIIATA CE
IIOJICTaBKa, JIBETC PHKOXBATKH TPsAOBa J1a ObJIaT OCBOOOICHH, JIOCTHT HATUCHAT HAJOY U
9JacTTa 3aBbPTSIHA, U3MOJI3BAKH PHKOXBATKATA U HATIACCHA HA JKEJIaHMs bI'bl. JBeTe
PBHKOXBATKH TPSOBA JIa Ce 3aTErHAT OTHOBO CJIEJI TOBA.

Haxkaansine Ha pexemaTra 4act

Pexemara yact Moxke 1a Ob/ie HAKJIOHEHA MOJ1 BI'bJI 10 45 rpagyca. OcBobojaere
pPHKOXBATKATa B 33/{HATA YACT HA MAIIMHATA U U3IOJI3BAKK CKajlaTa HaKJIOHETe ypeaa 10
JKeJlaHaTa MO3UIUS MO/ BI'bJ. brelbT MOXKeE J1a ObJe OnpeeNeH, U3M0I3BaliKu HHAUKATOpa
10 cKaJara.

HamecTBaHe Ha 0;10ka 32 00padOTBAHUSA €J1eMEHT

[Ipukpenere nppYKUTE KBM OCHOBATA, U3IMOJM3BalkK Kprirdat 6osrt. Cera Hariacere
IPBUYKUTE 32 OIpeJIeNIsIHE AbIKUHATA Ha PsI3aHe Ha JKeJIaHUTE pa3MepH KaTo U3I0I3BaTe
ctsra . [lo Bpeme Ha TO3U npoliec, N3MOI3BANTE POJIeTKAa U U3MEPBAITE /10 pe3LUTe Ha
OCTpPHUETO.

Hacrosen uupryasip
Hacrpoiika Ha BUCOUMHATA 32 psA3aHe

BxkapaiiTe Hail-1OMHUAT IpeaNna3eH Kanak B ONOPHUTE PELIETKH Ha ocHoBaTa. HaBenere
pexeriara yacT 0 Hali- HUCKaTa My TTO3UIIMS | sI 3aTETHETe Che 3aTsramus 6out. Cien kato
0CBOOOIUTE JIBaTa BUHTA C KpUIYaTa TiiaBa, MOXeE Jla HAaCTPOEeTe BUCOUYMHATA HA TOpHATA
MOJCTaBKa. 3a J1a HallpaBUTE TOBA, 33JIPHKTE FTOpHATA MOJICTaBKA C JBE PBII€ OTIPEI U 0T3a]l
Y BJIUTHETE WM CHU)KETEe CUMETPUYHO JBaTa Kpas. 3aTerHeTe JBETe CTpaHHu ¢ OONTOBETE.
W3non3Baiiku ckanaTa, MOXe J1a HACTPOUTE JKeJlaHaTa IIUPUHA Ha ps3aHe, 3aTerHeTe 0J0Ka ¢
BHUHTA C KpHUJTYaTa IiiaBa.

ONEPAIIMH

HanpeuHno psizaHe

e OcBoOojeTe 3aTAranys BUHT.

e Baurnere pexeniaTta 4acT KaTo U3M0JI3BaTe pbKOXBATKaTa, IOKATO HE CE 3aKJIIOYM HA
Hali-rOpHa NO3ULIUA.

e HaruckaiiTe moCTOSTHHO Cpelly OMOPHHUTE PEIIETKH, TOKaTO BHUMAaBaTe phKaTa BH J1a
€ U3BbH peeniaTa 30Ha Ha OCTPUETO.

e ( nsicHa pbKa Ha pPbKOXBAaTKaTa, HATHCHETE 3abPIKaIIHs JIOCT, TaKa 4e ypesa /1a ce
TJTB3HE HAZOIY.
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L4 CJIGI[ KaTO CTC HATHUCHAJIN CITYCBbYHHA GYTOH, JABUTATCIIAT MOXKE Ja CC BKIIFOYM KAaTO
CC€ M3II0JI3BAa CTAaPTOBUA 6}’TOH.

e baBHo no0nmkaBaiiTe peKENIOTO OCTpUE KbM 00pabOTBaHUS €IEMEHT U PEKETe Tpe3
HET0, KaTO OKa3BaTe MabK HATHCK.

° B”preTe Yp€da B Ha4aJlHa IIO3UIHsA, JOKATO HE CC€ 3aKJII0OUYU Ha MSACTOTO CH.
° OCBO60,I[€TC PBKOXBATKaTa, Taka 4€ MOTOPHT Aa CE€ U3KIIIOYH.

HacToJsieH uupryJasip

e U3non3BaiiTe NpeaoCcTaBeHOTO MPeINa3Ho 000pyIBaHE.

e Bkapaiite Hail-1oJHUAT npeAnazeH kanak. [Lre3HeTe pexxeniaTa 4acT HaJa0y U A
3aTerHere, U3MoJI3Baiiku 3aTAraiirs BUHT.

e [IpoBepere ropHus mpeana3eH Kamak, Aajau (yHKIMOHHPA IPABUIIHO KAaTO T'O
BaurHere ppuHo. Cres Kato ro mycHeTe, TO TpsiOBa J1a ce BbPHE B U3X0IHA MO3UIIUS
aBTOMATUYHO U OTHOBO HAITBJIHO Ja IOKPHUE PEXKEIIOTO OCTPUE.

e Bxirodere ABUraress KaTo HaTUCHETE CIyChYHUS OYTOH, CTApTOBHS OYTOH U HAKpas
3aKJIIOYBAIIUS OYTOH.

e 3non3Baiite XuIpaBiInyHaTA IIJIOCKOCT OT JISIBO MM JIICHO OT PEXKEIOTO OCTPHUE, B
3aBHCHUMOCT OT pa3Mepa Ha oopaborBanarta yact. CTpaHaTa Ha XUApPABINYHATA
IJIOCKOCT (puKcupa 00pabOTBaHUS €IECMEHT.

e VBepere ce, ue pblLETE BU Ca U3BBH 00JIacTTa 3a psA3aHE HA PEXKEIUs JTUCK.

e OO0paboTBaHUAT AeTAilN, TpsiOBaA 1a OBl CUTYPHO IMOCTaBEH HAa TOPHATA MO/ICTaBKa.

e 3a ja M3KIIIOYUTE MAIllMHATa, HATUCHETE CTapToBuUs OyToH. Koraro HanpaBuTe TOBa,
3aabpKAIUAT OYTOH c€ 0OCBOOOKIaBa aBTOMATHUYHO.

e N3uakaiiTe 1OKaTO OCTPUETO HA TPUOHA CIIPE, IPEIU J1a OTCTPAHUTE OCTaHAaIaTa YyacT
oT 00paboTBaHuUs MaTepual OT rOpHaTa MOJCTABKA.

HOJJAPBHXKA

Axo e HCO6XO,I[I/IMO Ja C€ U3BbpUIAT U3BBHPEAHA CCPBU3HA ,Z[GI\/'IHOCT HJIA TIOIIPABKHU 110 BpEME
Ha rapaHlMOHHUSA IEPUO, CBBPIKETE CC C MPECIOPBUAHUA OT HAC CCPBU3 UIIN JUPEKTHO C
MMIPOU3BOAUTCIIA.

JlefiHOCTUTE MO MOAAPHKKA, TOUUCTBAHE, KAKTO U OTCTPAHSBAHETO HA BCSIKA HEM3MPABHOCT ,
TpsiOBa J1a ce U3BBPIIIBA CaMO CJIe]] M3KITF0YBAHE Ha JABUTATENsA. BCSIKO 3alIMTHO U Mpe/Ia3Ho
obopynaBaHe TpsiOBa J1a ce MOCTaBH He3a0aBHO Clie]] MPUKIIFOUBAaHE Ha IEHHOCTUTE TIO
MOAAPHKKA U PEMOHT.

He namacnsBaiite upKymspa, 3ai0To ps3aHeTo TPsSOBa J1a C€ U3BBHPILBA KOraTo BCUUKU
JIBIDKEITN CE€ YaCTH Ca CyXH, 3alll0TO T€ C€ OMACJIsIBAT CaMH.

[To Bpeme Ha 1eMHOCTH 10 NOAAPHKKA, HOCETE MPEANa3HU MPUHALIECKHOCTH. AKO €
BB3MOXKHO, OTCTPAHETE PEKEIIUTE YACTH OT MOBHPXHOCTTA 32 PSA3aHE KOTAaTO € HEOOXOIUMO.
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